ADDENDUM | DODATEK |

to the "Declaration of Engagement of the
transport company for admission to the TIR
Customs system and authorisation to use
ordinary TIR Carnets"

k ,Zavaznému prohlaSeni dopravni spole  €nosti
pro p fijeti do celniho systému TIRaud  éleni
opravn éni k uzivani b éznych karnet a TIR”

authorising the latter to use the services
of sub-contractors

umoz nujici dopravni spole €nosti pouzivat
subkontraktory

Name of the legal entity ..........ccoevev v e, Obchodnf firma/nazev (déle jen dritel) — ICO

(hereinafter referred to as “the Holder”)

Address Sidlo/misto podnikani

Telephone no.: .............. Faxno.: ....cccoceviiiiiiniiin, tel v fAX

Holder's ID number: ...........ccooveiveiennnn. Identifikacni Cislo drzitele TIR ........ovvviiiiei i e

— In the framework of his admission to the advantages of —
the TIR Customs system, in accordance with the rules
prescribed by the International Road Transport Union
(IRU) concerning the implementation of the provisions

vramci jeho prijeti k vwvhodam celniho systému TIR,
v souladu s pravidly stanovenymi Mezinarodni unii
silni¢ni dopravy (IRU) pro uplatfiovani ustanoveni Celni
Umluvy o mezinarodni prepravé zboZi na podkladé
of the Customs Convention on the International karnetd TIR z 14. listopadu 1975, a vSech néaslednych
transport of Goods under cover of TIR Carnets, TIR zmén, rezoluci a doporudeni Spravniho vyboru Umluvy
Convention of 14 November 1975, and all subsequent TIR

amendments, resolutions and recommendations of the

Administrative Committee for the TIR Convention,

— Wishing to use sub-contractors in the course of —
transport operations carried under cover of TIR
Carnets issued in his name, as an exception of Clause
7 of the Declaration of Engagement by the transport
company for admission to the TIR Customs system
and authorisation to use ordinary TIR Carnets,

prejic si pouZzivat subkontraktory pfi dopravnich
operacich provadénych na podkladé karnetd TIR
vydanych na jeho jméno, jako vyjimku podle Clanku 7
Zavazného prohlaseni dopravni spole¢nosti pro pfijeti do
celniho systému TIR a udéleni opravnéni k pouzivani
béznych karnet TIR

The Holder hereby engages himself towards se drzitel timto zavazuje

Sdruzeni automobilovych dopravcu

CESMAD BOHEMIA CESMAD BOHEMIA

Association of Road Enterprises & Passenger Transport Nad Sokolovnou 117/1
Nad Sokolovnou 117/1

CZ - 147 00 PRAHA 4 - Podoli CZ - 147 00 PRAHA 4 — Podoli
ICO 45771570

hereinafter referred to as “the Association” déale jen ,Sdruzeni“

to respect the following conditions: respektovat nasledujici podminky:

whom the Holder has direct contractual relations and
who have been approved by his issuing Association.

To recognise the right of the Association to refuse to
approve the remittance of TIR Carnets to any
particular sub-contractor and to respect this decision of
the Association.

— Only to use, for TIR transport, sub-contractors with —

pouZzivat pro pfepravy TIR pouze subkontraktory, se
kterymi ma jako drzitel pfimé smluvni vztahy a ktefi
byli schvaleni jeho vydavajicim Sdruzenim

uznat pravo SdruZeni odmitnout pfistup ke karnetiim
TIR kterémukoli uréitému subkontraktorovi a
respektovat toto rozhodnuti Sdruzeni
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Not to use the services of a sub-contractor who has
been excluded or suspended by his Association for
infringements of the TIR system.

To notify the Association of any modification of the list
of sub-contractors the services of whom the Holder
wishes to use.

To ask the Association to approve any new sub-
contractor before making use of his services.

To recognise that as a Holder of the TIR Carnet he
retains total liability for payment of the duties and taxes
which might be claimed by the Customs authorities of
the countries — Contracting Parties to the TIR
Convention, 1975.

To be liable for all actions of the Holder's sub-
contractors as if they were actions of his own or by his
own personnel.

Besides the Rules relating to the use of the TIR
Carnet, fill in the TIR Carnets which the Holder remits
to his sub-contractors in such a way that:

o] Field 3 of the TIR Carnet cover bears the
name of the Holder;

o] Field 11 of the TIR Carnet cover bears the
mention “(Name of the sub-contractor) acting
on behalf of (Name of the Holder) as his sub-
contractor”,

o] Box 4 of the Goods Manifest bears the name
of the Holder;

0 The signature of the Holder appears in box 12
of the TIR Carnet cover.

To demand that sub-contractors immediately return all
TIR Carnets used by them accompanied by all
transport-related documents and confirming the proper
termination thereof.

To return to the Association, without delay, all TIR
Carnets used by the Holder’s sub-contractors.

Keep at disposal of the Association and make
available to the said Association upon its first request
all documents related to the TIR Carnets used by sub-
contractors.

nepouzivat sluzby subkontraktora, ktery byl ze sytému
TIR vylou¢en nebo mu jeho vydavajici Sdruzeni odmitlo
docasné pfistup ke karnetdim TIR pro poruseni systému
TIR.

oznamit  Sdruzeni kazdou zménu
subkontraktor(, jejichz sluzby vyuziva.

VvV seznamu

pozadat Sdruzeni o schvéleni kazdého nového
subkontraktora pfedtim, nez za¢ne vyuzivat jeho sluzeb

uznat, Ze drzitel karnetu TIR je pIné odpovédny za
zaplaceni cla a dani, které mohou byt poZadovany
celnimi organy zemi — smluvnich stran Umluvy TIR, 1975

byt odpovédny za vSechny kroky drzitelovych
subkontraktor(i jako by to byly jeho vlastni kroky nebo
kroky jeho zaméstnancu

kromé pravidel vztahujicich se k pouzivani karnetu TIR,
vypliovat karnety TIR, které drzitel pfeda svym
subkontraktorm néasledujicim zpisobem:

o] v rubrice 3 obalu karnetu TIR je uveden nazev
drzitele;

o] v rubrice 11 obalu karnetu TIR je uvedena
poznamka s(ndzev subkontraktora)

vystupujiciho jménem (néazev drzitele) jako
jeho subkontraktor®;

0 v rubrice 4 manifestu o zboZi je uveden nazev
drzitele;

0 podpis drzitele je uveden v rubrice 12 obalu
karnetu TIR.

pozadovat od subkontraktora okamzité vraceni vSech
karnetd TIR jim pouzitych spolu se vS§emi dokumenty,
které se vztahuji k pfepravé a potvrzuji jeji fadné
ukonéeni.

vratit Sdruzeni, bezodkladné, vSechny karnety TIR
pouzité subkontraktorem.

ponechat k dispozici sdruzeni a poskytnout uvedenému
Sdruzeni na jeho prvni vyzadani vSechny dokumenty ke
karnetim TIR, které byly pouzity subkontraktory.
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All provisions of the Declaration of Engagement by the
transport company for admission to the TIR Customs system
and authorisation to use ordinary TIR Carnets remain entirely
applicable in the case of remittance of TIR Carnets to sub-
contractors.

— In case of any discrepancies arising from the
interpretation of the present Addendum to the
Declaration of Engagement, only the English version
thereof shall be considered relevant.

Done at

Signature and Stamp ..o

VSechna ustanoveni Zavazného prohladSeni dopravni
spole¢nosti pro pfijeti do celniho systému TIR a udéleni
opravnéni k uzivani béznych karnet TIR se plné vztahuji na
pfipady pfedani karnet TIR subkontraktordm.

—  VS8echna ustanoveni Zavazného prohlaSeni dopravni

spolecnosti pro pfijeti do celniho systému TIR a udéleni
opravnéni kuzivani béznych karnetd TIR se pIné
vztahuji na  pfipady pfedani karnetd TIR
subkontraktordm.

Podpis arazitko ..........cooooiiiiiiii
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